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Parte  1: 
Chegada a Birmingham
O Birmingham International Airport, localizado a aproximadamente 13 
quilômetros do centro de Birmingham, será uma das principais vias de 
entrada de rotarianos que participarão da convenção. Alguns hotéis pró-
ximos do aeroporto fornecem traslado de cortesia. Para confirmar a dis-
ponibilidade deste serviço, contate o seu hotel antecipadamente.

Birmingham International Airport 
Atendimento ao cliente: +44 (0) 844 576 6000 
Internet: www.bhx.co.uk

Air-Rail Link

Esta é uma opção de transporte rápida, fácil e gratuita que liga o aero-
porto internacional de Birmingham à estação ferroviária Birmingham In-
ternational. A conexão Air-Rail Link funciona diariamente das 05h15 às 
02h00. Os trens partem a cada dois minutos do piso superior do Termi-
nal 1 rumo à estação Birmingham International. 

Transporte ferroviário

Birmingham está localizada no centro da região de West Midlands e possui 
uma ampla rede ferroviária. A estação Birmingham International oferece 
serviço de trens com rotas diretas para Birmingham New Street (no centro 
da cidade), Coventry, Wolverhampton e Londres. A estação Birmingham 
New Street possui conexões para diversas outras estações ferroviárias.

Os trens partem da estação Birmingham International rumo à estação 
Birmingham New Street a cada 10 minutos e funcionam de segunda a 
sábado das 06h04 às 23h47, e das 08h55 às 23h52 aos domingos. Para 
mais detalhes, contate:

National Rail: +44 (0) 845 748 4950  
ou www.nationalrail.co.uk

Transport Direct (planejamento de viagens):  
www.transportdirect.info

Todos os inscritos na convenção poderão utilizar gratuitamente os servi-
ços da rede ferroviária. Os membros da comissão da organização anfitriã 
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Ambas as empresas oferecem atendimento telefônico eficiente, envio ime-
diato de carro, reservas antecipadas, serviços 24 horas por dia, pagamento 
com cartão de crédito, veículos com capacidade para acomodar de cinco 
a seis passageiros, acessibilidade para deficientes físicos e serviços de en-
trega.

Para informações sobre serviços de táxi fora de Birmingham e Solihull, 
consulte a lista no final deste guia.

estarão nas estações de trem para orientar os participantes e ajudá-los a 
chegar aos seus destinos (veja a seção “Transporte público”).

Sistema de ônibus

Ônibus para bairros ao redor de Birmingham saem diariamente do ponto 
final localizado em frente à entrada do Terminal 2. Para mais detalhes, 
contate:

Traveline: +44 (0) 871 200 2233 (taxa: 10 centavos por minuto para li-
gações feitas com linhas terrestres) ou www.traveline.info

Network West Midlands: www.networkwestmidlands.co.uk

Transport Direct: www.transportdirect.info

National Express: +44 (0) 870 580 8080 ou www.nationalexpress.com

Serviços de táxi 

Os Black Cabs são táxis autorizados do aeroporto que operam 24 horas 
por dia. Os pontos oficiais desses táxis se encontram logo na saída dos 
terminais de passageiros. Cada táxi acomoda até cinco pessoas com ba-
gagens, podendo também transportar cadeiras de rodas.

As corridas de táxis em Birmingham e Solihull são cobradas conforme o 
valor indicado nos taxímetros, segundo os parâmetros determinados pelas 
autoridades locais. As tarifas são cobradas por veículo, mas não incluem 
taxas extras para passageiros adicionais e excesso de bagagem. Normal-
mente, uma corrida de táxi para o centro da cidade custa £28. No caso de 
viagens para fora de Birmingham e Solihull, onde a lei dos taxímetros não 
é imposta, o valor da corrida deve ser determinado antes do início da via-
gem. Estas cidades incluem Coventry, Wolverhampton, Walsall, Lichfield, 
Tamworth, Stratford-upon-Avon e Warwick. Consulte a tabela de tarifas 
na área de espera do ponto de táxi. Os Black Cabs aceitam os principais 
cartões de crédito e são os únicos táxis licenciados do aeroporto que não 
exigem reserva antecipada.

Para informações gerais sobre os serviços de táxi do aeroporto, contate: 
+44 (0) 121 782 3744

Para informações sobre os serviços de táxi em Birmingham e Solihull, 
contate: 

T.O.A. Taxis (Radio Systems): +44 (0) 121 427 8888

Compcab: +44 (0) 121 566 9000
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Encontro Rotaract Pré-Convenção

18 a 20 de junho
National Exhibition Centre (NEC)
Birmingham, B40 1NT

Este encontro não contará com o serviço de transportes do RI.

Observação: O Etap Airport Hotel é o hotel oficial designado para os par-
ticipantes do encontro Rotaract. Os hóspedes poderão caminhar até o Bir-
mingham International Airport e utilizar gratuitamente o Air-Rail Link 
para chegar à estação ferroviária Birmingham International adjacente ao 
centro de convenções (NEC).

Encontro Pré-Convenção dos Dirigentes  
de Intercâmbio de Jovens

18 a 20 de junho
National Exhibition Centre (NEC)
Birmingham, B40 1NT

O serviço de ônibus do RI será oferecido no hotel Holiday Inn Airport e 
no Express by Holiday Inn NEC. Para informações sobre os horários e os 
itinerários dos ônibus, consulte o roteiro no final deste guia.

O Ibis Airport Hotel não contará com serviço de transportes do RI. Os 
hóspedes do Ibis Airport Hotel poderão caminhar até o Birmingham In-
ternational Airport e utilizar gratuitamente o Air-Rail Link para chegar 
à estação ferroviária de Birmingham International, adjacente ao centro 
de convenções (NEC).

Observação: O Holiday Inn Airport Hotel, o Express by Holiday Inn NEC 
e o Ibis Airport Hotel são os hotéis oficiais designados para os participan-
tes do Encontro dos Dirigentes de Intercâmbio de Jovens.

Instituto Internacional

18 a 20 de junho
National Exhibition Centre (NEC)
Birmingham, B40 1NT

O Hilton Birmingham Metropole não oferecerá transporte fretado pois 
fica a uma curta caminhada do centro de convenções (NEC). 

Observação: O Hilton Birmingham Metropole é o hotel oficial designado 
para os participantes do Instituto Internacional.

Parte 2:
Informações gerais

Encontros pré-convenção

Simpósio Rotary pela Paz Mundial 

18 e 19 de junho
Hilton Birmingham Metropole 
Birmingham, B40 1PP

Os participantes inscritos no simpósio que estiverem hospedados no Jurys 
Inn contarão com transporte fretado para levá-los ao encontro. Os ônibus 
sairão do Jurys Inn ambos os dias às 07h15, mas não farão o transporte de 
retorno ao hotel no final do dia. Os participantes podem utilizar o trans-
porte ferroviário da estação de Birmingham International para chegar à 
estação Birmingham New Street no centro da cidade.

Observação: O Jurys Inn é o hotel oficial designado para os participantes 
do simpósio.

Confraternização de Ex-Participantes  
de Programas da Fundação 

20 de junho 
Hilton Birmingham Metropole 
Birmingham, B40 1PP

Para saber os horários e itinerários dos ônibus, consulte o roteiro no final 
deste guia.

Observação: O Holiday Inn Birmingham City é o hotel oficial designado 
para os ex-participantes de programas da Fundação.

Encontro Internacional RYLA

18 a 20 de junho
Coton House
Rugby, Warwickshire CV23 0AA

Traslado particular entre o aeroporto e hotel.
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Departamento Policial de West Midlands 

Policiais patrulharão o NEC e estarão à disposição para fornecer assistência. 
Apesar de Birmingham ser uma das cidades mais seguras do Reino Unido, 
os participantes da convenção deverão tomar algumas precauções.

Todos os hotéis possuem um plano para prevenção de crimes e os seus hós-
pedes poderão requisitar uma cópia com os detalhes deste plano quando 
derem entrada no hotel.

É importante lembrar que no Reino Unido os veículos circulam no lado 
esquerdo das ruas e estradas. Aproxime-se das rotatórias com cautela e 
dê preferência para veículos vindo da direita. Câmeras fotográficas regis-
tram infrações de trânsito e ajudam a manter os limites de velocidade. O 
uso de cinto de segurança é obrigatório para todos os passageiros. Esta-
cionamento é permitido somente em áreas designadas e os infratores po-
derão ser multados ou o veículo poderá ser guinchado.

No Reino Unido, o teor alcoólico permitido para motoristas é de .08 e as 
leis contra embriaguez ao volante são severas. Portanto, evite conduzir o 
seu veículo depois de consumir bebidas alcoólicas.

Achados e perdidos
O departamento de achados e perdidos está localizado no escritório dos 
diretores de protocolo (na Toute Suite do Piazza). O Rotary International 
não se responsabiliza pelos pertences pessoais dos participantes da con-
venção. Caso encontre algum item perdido, queira entregá-lo no depar-
tamento de achados e perdidos.

A empresa de fretados não se responsabiliza por itens deixados nos ôni-
bus. Um representante da MRCMH/Flights Hallmark enviará ao diretor 
de protocolo quaisquer itens encontrados nos ônibus.

Eventos oficiais da convenção

O National Exhibition Centre (NEC) é o centro de convenções onde se-
rão realizados os principais eventos oficiais da convenção. Para informa-
ções sobre outros locais com atividades da convenção e salas de reunião, 
consulte o programa da convenção.

Convenção do RI

21 a 24 de junho
National Exhibition Centre (NEC)
Birmingham, B40 1NT 

Observação: O serviço de transportes do RI será oferecido de 20 a 24 de junho 
nos hotéis oficiais da convenção que estiverem localizados a mais de 800 me-
tros de distância de uma estação ferroviária com linha direta para o NEC.  

O que fazer em casos de 
emergência

Emergências DENTRO do centro de convenções (NEC):

• � Peça ajuda a um diretor de protocolo do RI.

• � Peça ajuda a um dos seguranças do NEC.

• � Se estiver utilizando um telefone interno: disque 2222 para emer-
gências médicas ou 3333 em caso de incêndio.

• � Se estiver utilizando telefone celular: disque +44 (0) 121 780 4141 
ramal 2222 para emergências médicas ou disque +44 (0) 121 780 
4141 ramal 3333 em caso de incêndio.

Emergências FORA do centro de convenções (NEC):

Se a emergência ocorrer fora do NEC, disque 999 para chamar a polícia, 
o corpo de bombeiros ou o serviço de ambulâncias. A chamada será gra-
tuita independente do telefone utilizado. Para solicitar assistência policial 
em situações que não sejam de emergência, ligue para a polícia de West 
Midlands no seguinte número: +44 (0) 845 113 5000.

O departamento policial oferece assistência em idiomas estrangeiros para 
pessoas que não falam inglês.
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Pontos para embarque e desembarque de passageiros nos hotéis. De-
pendendo do hotel, o ponto para embarque e desembarque de passagei-
ros poderá se encontrar junto à entrada principal, em um estacionamento 
próximo ao hotel ou à beira da calçada caso a entrada do hotel não com-
porte o tamanho do ônibus. Os mapas afixados no lobby do hotel indi-
cam a localização dos pontos dos ônibus, os quais se encontram a uma 
curta distância da entrada. Pergunte ao concierge ou à recepção do ho-
tel em caso de dúvidas.  

Pontos para embarque e desembarque de passageiros no NEC. Os ôni-
bus do RI poderão ser identificados através do emblema do Rotary e nú-
mero da linha. Placas com os números das linhas dos ônibus serão afixadas 
junto aos pontos de embarque correspondentes, no estacionamento do 
Hall 5 no NEC. Os ônibus estarão enfileirados por ordem numérica e se 
encontrarão no mesmo lugar todos os dias. Funcionários estarão a pos-
tos para ajudar aqueles que precisarem de auxílio. Antes de embarcar, ve-
rifique o número da linha do ônibus para garantir que o seu hotel esteja 
entre as paradas. Quando consultar o itinerário, lembre-se de que a li-
nha poderá incluir paradas em diversos outros hotéis antes do seu. Caso 
tenha alguma dúvida com relação a transportes, os funcionários do es-
tande Transportation Information (no lobby da entrada Piazza do NEC) 
poderão ajudá-lo.

Outras linhas que serão identificadas incluem as dos ônibus para por-
tadores do cartão azul (veja seção sobre cartão azul na página 16), de 
transportes fretados pela comissão de organização anfitriã e dos trasla-
dos do NEC. 

Os funcionários do Balcão de Informações sobre Transportes (no lobby da 
entrada Piazza do NEC) estarão disponíveis para sanar qualquer dúvida 
relacionada aos serviços de transporte oferecidos durante o evento.

Para perguntas sobre transportes: disque +44 (0) 870 761 1373 ou digite 
o ramal 11373 se estiver utilizando um telefone interno do NEC

Portal de informações sobre transportes: www.tpi-online.co.uk/ri/web

Parte 3: 
Transporte nos hotéis 
oficiais 

Serviço de transportes do RI 
De 20 a 24 de junho, os ônibus fretados do RI fornecerão transporte entre o 
NEC e os hotéis conveniados, exceto para hotéis localizados a menos de 800 
metros de distância de transporte ferroviário direto (veja a seção “Trans-
porte público”). Todos os rotarianos inscritos na convenção poderão utili-
zar gratuitamente o sistema ferroviário da London Midland. 

O crachá de participante da convenção permitirá acesso aos veículos do 
serviço de transportes do RI bem como ao transporte ferroviário. O par-
ticipante deverá se identificar ao motorista do ônibus ou representante 
da comissão da organização anfitriã que estiver na estação ferroviária por 
ocasião de sua primeira viagem ao NEC.

O serviço de transportes do RI NÃO será oferecido em hotéis localiza-
dos no centro da cidade (veja lista de hotéis na página 13). Participantes 
hospedados nestes hotéis poderão caminhar ou tomar um táxi até a esta-
ção ferroviária Birmingham New Street, localizada no centro da cidade 
e próxima ao Burling Shopping Mall. Para detalhes sobre transporte fer-
roviário, consulte a página 12 deste guia.

Os encontros oficiais pré-convenção oferecerão transporte limitado nos 
dias 18 e 19 de junho. A página 26 deste guia inclui mais informações, 
como lista de hotéis que fornecerão transporte e horário dos ônibus.

Itinerários de todos os ônibus do RI atendendo os hotéis da convenção 
foram incluídos no final deste guia. Além disso, os itinerários também 
estarão afixados na entrada dos hotéis conveniados. 

O serviço de transportes do RI é gratuito para todos os inscritos que es-
tiverem portando seu crachá. Rotarianos que não se inscreveram para 
a convenção poderão utilizar o serviço de transportes do RI no dia 20 
de junho para chegar ao centro de convenções e fazer a inscrição. Por 
motivos de segurança, queira se identificar como rotariano para o mo-
torista do ônibus.



12 Balcão de Informações sobre Transportes 13+44 (0) 870 761 1373

ção direta com a estação de Birmingham International, adjacente ao cen-
tro de convenções (NEC).

Hotéis do Centro da Cidade
Britannia Hotel Birmingham
Comfort Inn Birmingham
Copthorne Hotel
Crowne Plaza Birmingham
Etap Birmingham
Express by Holiday Inn Birmingham City
Hotel Du Vin
Hyatt Regency 
Ibis Birmingham Hotel
Ibis Centre Hotel 
The MacDonald Burlington Hotel
Malmaison Hotel 
NiteNite City Rooms 
Radisson SAS Hotel 
Ramada Birmingham City Centre 

Hotel em Wolverhampton
Britannia Hotel Wolverhampton

Hotéis no NEC
Crowne Plaza Hotel
Hilton Birmingham Metropole

Hotéis no Aeroporto
Ibis Airport Hotel
Etap Airport Hotel
Novotel Hotel

O Crowne Plaza Hotel e o Hilton Birmingham Metropole não oferecerão 
os serviços de transportes do RI por estarem a uma distância muito pró-
xima do NEC, permitindo que o percurso seja feito a pé.

Os inscritos que estiverem hospedados no Ibis Airport Hotel, Etap Air-
port Hotel e Novotel Hotel deverão utilizar o serviço gratuito do Air-Rail 

Transporte público
Viagem de graça em West Midlands. O Rotary International e a comis-
são da organização anfitriã negociaram com a London Midland Train Ope-
rating Company para que os participantes da convenção viagem de graça 
entre Birmingham, Coventry, Wolverhampton, Lichfield, Tamworth e  
Stratford-upon-Avon, entre 18 e 24 de junho.

Para planejar a sua viagem para a área metropolitana de West Midlands, 
a qual inclui Birmingham, Dudley, Sandwell, Coventry, Walsall, Solihull e 
Wolverhampton, e para obter informações sobre serviços de ônibus, trem 
e metrô, contate o Traveline. Telefone: +44 (0) 871 200 2233.

O seu crachá da convenção o identificará como participante inscrito e ser-
virá como bilhete para o trem. A única exceção será quando estiver indo 
para o centro de convenções (NEC) pela primeira vez para buscar o seu 
material de inscrição. Nesta primeira viagem, queira se identificar ao inte-
grante da comissão anfitriã que estiver na estação de trem para poder uti-
lizar gratuitamente o serviço ferroviário. É possível que um funcionário da 
London Midland peça comprovante de identidade. Para evitar transtornos, 
certifique-se de levar consigo a carta de confirmação do RI e pelo menos 
um documento de identidade com fotografia. Caso tenha alguma dúvida 
ou precise de ajuda, procure um dos integrantes da organização anfitriã. 
Eles estarão nas estações à disposição para ajudá-lo e poderão ser identifi-
cados por suas vestes coloridas e emblemas da convenção.

A cidade de Birmingham possui uma linha de metrô (Birmingham a Wol-
verhampton), transportes ferroviários que cobrem toda a cidade e um 
abrangente sistema de ônibus. Além disso, também possui ônibus e táxis 
hidroviários que percorrem os canais da cidade. Birmingham também pode 
ser percorrida a pé e é especialmente agradável ao longo dos canais.

Viagem de ida e volta para o NEC. Participantes inscritos que fizeram re-
serva em hotéis oficiais localizados no centro da cidade de Birmingham (veja 
lista abaixo) deverão utilizar o sistema ferroviário como principal meio de 
transporte para chegar ao NEC, saindo da estação Birmingham New Street 
rumo à estação Birmingham International (adjacente ao NEC). Estes hotéis 
não oferecerão o serviço de transportes do RI. A recepção do seu hotel e 
os integrantes da comissão da organização anfitriã poderão fornecer infor-
mações sobre transporte ferroviário, instruções para chegar à estação Bir-
mingham New Street e os números de telefone de empresas de táxi. 

Os participantes inscritos que estiverem hospedados no Britannia Hotel em 
Wolverhampton utilizarão o sistema ferroviário como meio de transporte 
entre o hotel e o NEC. A estação de trem fica em frente ao hotel e tem liga-
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Ônibus fretados por grupos 
particUlares
Ônibus fretados para passeios particulares poderão utilizar o estaciona-
mento East 4 para o embarque e desembarque de passageiros. Os mo-
toristas dos fretados deverão seguir a sinalização de trânsito. Não será 
permitido entrada de fretados particulares e de turismo pelos portões 1, 
2 ou 3 do NEC.

O estacionamento East 4 fará parte do itinerário dos ônibus do NEC que 
transportarão participantes para a área interna do centro de convenções, 
próxima ao centro de confraternização (Hall 5).

Uma vez que este estacionamento está localizado fora dos portões de entrada 
do NEC, os fretamentos particulares poderão estacionar no East 4 gratui-
tamente e sem limite de permanência. No entanto, os grupos participando 
de passeios particulares deverão ter em mente que este estacionamento não 
oferece comodidades como água ou eletricidade e não são patrulhados pe-
los seguranças após o horário de funcionamento da convenção.

Para informações sobre estacionamento durante a convenção, as operado-
ras de turismo deverão contatar a empresa encarregada de transportes.

Telefone: +44 (0) 870 761 1373 ou ligue para o ramal 11373 se estiver uti-
lizando um telefone interno do NEC

Estacionamento
Rotarianos viajando ao NEC de carro deverão seguir as placas de sinali-
zação para chegar aos estacionamentos East 1 e East 2, local designado 
para o estacionamento de automóveis durante a convenção. Depois de es-
tacionar o seu veículo, poderão pegar o ônibus do NEC para chegar até a 
área interna do centro de convenções, que fica próxima ao centro de con-
fraternização (Hall 5).

Os portadores do cartão azul para deficientes físicos que estiverem guiando 
seu próprio carro deverão seguir as placas de sinalização para chegar ao 
estacionamento East 1. De lá, um dos ônibus do NEC com elevador para 
acesso de cadeiras de rodas os transportará até a área interna do NEC, 
próxima ao centro de confraternização (Hall 5). Diretores de protocolo 
estarão no local para ajudar no transporte.

Durante a convenção, todos os estacionamentos para automóveis do cen-
tro de convenções serão gratuitos.

Link como transporte entre o hotel e o NEC. Estes hotéis não oferecerão 
o serviço de transportes do RI. 

Os funcionários da London Midland estarão nas plataformas dos trens e 
nas estações ferroviárias para ajudar os participantes da convenção. Caso 
tenha alguma pergunta, dirija-se ao escritório da London Midland loca-
lizado na estação New Street.

Além disso, representantes do Centro, o departamento responsável pela 
promoção e desenvolvimento do transporte público em West Midlands, 
estarão disponíveis no estande Transportation Information (no lobby da 
entrada Piazza do NEC) para sanar dúvidas e ajudar os participantes a 
planejar viagens de turismo.

Ônibus para pessoas com dificuldade de locomoção. Participantes hospe-
dados em um dos hotéis acima mencionados que não estiverem em cadeira 
de rodas, mas que tenham alguma condição física que os impeça de cami-
nhar distâncias muito longas, poderão utilizar o ônibus para auxílio de pes-
soas com dificuldade de locomoção. Os ônibus fornecerão transporte entre 
os hotéis oficiais da convenção localizados no centro da cidade e a estação 
ferroviária de Birmingham New Street e entre o NEC e os hotéis localizados 
na região do aeroporto.

Para utilizar este serviço, preencha o formulário apropriado para transporte 
de deficientes físicos antecipadamente ou diretamente no estande Transpor-
tation Information (no lobby da entrada Piazza do NEC).
	 • � Caso já tenha preenchido o formulário, dirija-se ao estande Trans-

portation Information para retirar o seu passe para o ônibus.
	 • � Se o seu formulário não foi enviado com antecedência, o passe para 

o ônibus lhe será entregue quando preencher o formulário no es-
tande Transportation Information.

O participante terá que apresentar este passe todas as vezes que utilizar 
o ônibus, o qual funcionará continuamente entre os hotéis conveniados. 
O serviço será baseado nas reservas confirmadas.

Para obter informações adicionais sobre transportes para pessoas com difi-
culdade de locomoção, consulte a página 16 da seção transporte público.

Passe ferroviário VisitBritain. A VisitBritain criou um passe ferroviário 
especial com preço reduzido para visitantes internacionais da convenção 
do RI que desejarem estender sua viagem para conhecer novos e emocio-
nantes destinos da Grã Bretanha. Para obter informações adicionais so-
bre o passe ferroviário, acesse o seguinte link:

www.visitbritaindirect.com/events/en-GB/?refer=rotary
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Aluguel de cadeiras de rodas: £5 por dia (gratuito para as primeiras 25 
pessoas todos os dias)

Aluguel de scooters: £15 por dia

Os diretores de protocolo terão cadeiras de rodas disponíveis na área de-
signada para embarque e desembarque de passageiros no NEC (estaciona-
mento fora do Hall 5) para transportar os participantes que não puderem 
caminhar até o Centro de Distribuição da NEC Mobility. As cadeiras de 
rodas e os scooters fornecidos pelos diretores de protocolo não se desti-
nam ao uso pessoal dos participantes da convenção e só poderão ser uti-
lizados para transferência de participantes até o Centro de Distribuição 
da NEC Mobility. 

Formas de alugar o equipamento

1. � Reservas antecipadas com cartão de crédito. Somente reservas fei-
tas pelo telefone poderão ser pagas com cartão de crédito. A NEC 
Mobility aceita a maioria dos cartões de crédito (com exceção do 
American Express, que não é aceito). Telefone: +44 (0) 1527 837076, 
horário de atendimento: das 09h00 às 18h00 diariamente

2. � Reservas por e-mail com pagamento em dinheiro. Envie um 
pedido de reserva ao endereço eletrônico abaixo. Assim que seu  
e-mail com o pedido de reserva for recebido, uma confirmação lhe 
será enviada. Apresente esta confirmação para retirar o seu equi-
pamento. As reservas feitas por e-mail deverão ser pagas em di-
nheiro por ocasião da retirada do equipamento. A libra esterlina 
será a única moeda aceita. E-mail: info@necgroup.co.uk

3. � Reservas em pessoa com pagamento em dinheiro. Havendo dispo-
nibilidade de equipamento, os participantes que não fizeram reserva 
antecipada poderão alugar equipamento diretamente no centro de 
distribuição. Os equipamentos disponíveis serão alugados conforme 
a ordem de chegada dos participantes. Só se aceitarão pagamentos 
em dinheiro para reservas feitas em pessoa. A libra esterlina será a 
única moeda aceita.

Centro de distribuição alternativo. Um segundo centro de distribuição 
com uma quantidade menor de equipamento para aluguel, se encontra lo-
calizado no Hall 9. Participantes que estiverem deixando o NEC para par-
ticipar dos eventos da organização anfitriã no Castelo Warwick e a Noite 
de Hospitalidade Domiciliar poderão entregar o seu equipamento de lo-
comoção neste centro alternativo, localizado próximo ao Hall 9. Os cen-

Serviços para participantes com 
necessidades especiais 

Transporte durante a convenção

A MRCMH/Flights Hallmark será responsável pelo fornecimento de ve-
ículos com acessibilidade para participantes com necessidades especiais 
(e um acompanhante) que necessitam de transporte durante a conven-
ção. Participantes com necessidades especiais devem ter indicado no for-
mulário de inscrição da convenção se desejam receber este serviço. Caso 
não tenham requisitado assistência, deverão contatar a MRCMH/Flights 
Hallmark no estande Transportation Information (no lobby do Piazza). 
Os ônibus com elevadores de acesso serão utilizados somente para trans-
portar participantes em cadeiras de rodas. 

Participantes portadores do cartão azul para 
deficientes 

O trecho a seguir foi retirado do web site do Departamento de Transpor-
tes do Reino Unido:

“O Cartão Azul (antigamente laranja) é um plano nacional que oferece 
vagas de estacionamento nas ruas para pessoas com dificuldades severas 
de locomoção, independente de serem o passageiro ou o motorista do ve-
ículo, permitindo que estacionem mais próximas de seu destino. O plano 
também se aplica a pessoas legalmente cegas, pessoas com problemas se-
veros em ambos os braços que regularmente guiam um veículo e crianças 
menores de dois anos de idade com problemas específicos de saúde.”

O plano é administrado pelas autoridades do Reino Unido.

Equipamentos para pessoas com dificuldade de 
locomoção: cadeiras de rodas e scooters

NEC Mobility é a empresa de equipamento de locomoção oficial do NEC. 
A NEC Mobility fornecerá todas as cadeiras de rodas manuais e scooters 
elétricos durante a convenção de 2009. O Centro de Distribuição da NEC 
Mobility (situado fora do Visitor & Business Centre no Piazza Concourse 
entre os Halls 4 e 5) abrirá diariamente 30 minutos antes do início do pri-
meiro evento oficial da convenção e fechará uma hora depois do último 
evento oficial da convenção no NEC.
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Parte 4:
Eventos da comissÃo 
da Organização 
Anfitriã
Os ingressos para os eventos da Comissão da Organização Anfitriã po-
dem ser adquiridos no estande para venda de ingressos (no Main Foyer). 
Para obter mais informações sobre os eventos da organização anfitriã, di-
rija-se ao estande da Comissão da Organização Anfitriã (no Hall 1) ou vi-
site o website www.rotaryconvention2009.com.

Eventos da Comissão da 
Organização Anfitriã que 
requerem ingresso 

Café da manhã de confraternização
Sábado, 20 de junho • das 7h30 às 9h00 • Hall 3A, Sala 1, NEC
Este evento não contará com o serviço de transportes do RI. No en-
tanto, os participantes poderão utilizar gratuitamente o sistema ferro-
viário como meio de transporte.

Show Concerto dos Concertos: Katherine Jenkins com 
a Orquestra Filarmônica de Birmingham 

Sábado, 20 de junho • das 19h30 às 22h00 • National Indoor Arena 
Transporte para chegar ao evento: 

• � A National Indoor Arena, no centro de Birmingham, fica a uma 
curta viagem de trem do NEC. Participantes que adquiriram o 
ingresso para o show deverão se dirigir para a estação ferroviá-
ria de Birmingham International, adjacente ao NEC. O crachá da 
convenção servirá como o bilhete de embarque para o trem. In-
tegrantes da organização anfitriã partirão do centro de confra-
ternização e indicarão o caminho para a estação.

• � Desembarque na estação ferroviária Birmingham New Street. 
Ônibus fretados estarão aguardando na estação para levar os par-

tros de distribuição abrirão todos os dias 30 minutos antes do primeiro 
evento da convenção no NEC e fecharão diariamente uma hora depois 
do último evento no NEC.

As cadeiras de rodas e os scooters devem ser usados somente dentro do 
NEC.

Transporte público acessível

Uma grande parte dos ônibus de West Midlands tem elevador de acesso 
para usuários de cadeiras de rodas. Para obter detalhes sobre horários 
dos ônibus ou acesso para deficientes, consulte um dos estandes de in-
formações.

É possível providenciar acesso adequado ao sistema ferroviário para pas-
sageiros com deficiências físicas, inclusive para aqueles em cadeiras de 
rodas. No entanto, a London Midland informa que o espaço para cadei-
ras de rodas e scooters é muito limitado. Somente alguns tamanhos de 
cadeiras de rodas e scooters poderão ser acomodados nos trens e é ne-
cessário reservar o espaço com antecedência. Normalmente, o passageiro 
pode requisitar um funcionário na estação de embarque para acompanhá-
lo até o trem e ajudá-lo a embarcar com segurança. Da mesma forma, é 
possível solicitar que um funcionário aguarde o passageiro na estação fi-
nal ou em outras estações, caso tenha que fazer alguma conexão. Ram-
pas poderão ser requisitadas para o acesso de passageiros em cadeiras de 
rodas. Para solicitar assistência antecipadamente, ligue para +44 (0) 845 
744 3366. Este é o número de telefone do centro de chamadas que atende 
usuários das empresas ferroviárias London Midland, Virgin e Chiltern. 
Os passageiros podem também ligar para +44 (0) 800 092 4260 (número 
para ligação gratuita), das 06h00 às 20h00 diariamente.

Passageiros com necessidades especiais que pretendem viajar de trem de-
vem contatar as estações mencionadas com a maior antecedência possível. 
Procure notificar as estações pelo menos 24 horas antes da sua viagem. 
Caso não tenha notificado a estação ferroviária, os funcionários tentarão 
ajudá-lo da melhor forma possível, mas não podem garantir a mesma 
qualidade de atendimento.

O seguinte link poderá ajudar passageiros com necessidades especiais no 
planejamento de sua viagem: www.nationalrail.co.uk/passenger_services 
/disabled_passengers
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• � Participantes hospedados em hotéis no NEC serão levados de 
volta aos seus hotéis após o encerramento do evento.

• � Participantes que desejarem voltar de táxi serão direcionados aos 
pontos de táxi próximos à entrada principal. Integrantes da Co-
missão da Organização Anfitriã estarão ajudando os participan-
tes a chegar aos seus destinos.

Uma noite na cidade: Birmingham saúda o Rotary!
Terça-feira, 23 de junho • das 18h00 às 22h00 • Centro da cidade 
de Birmingham
Transporte para chegar ao evento:

• � Participantes que desejarem comparecer a este evento deverão se 
dirigir à estação ferroviária Birmingham International e utilizar o 
sistema de trem. O crachá da convenção servirá como o bilhete de 
embarque para o trem. Integrantes da organização anfitriã parti-
rão do centro de confraternização e indicarão o caminho para a 
plataforma de trem onde os participantes deverão embarcar.

• � Os participantes farão uma curta viagem de trem do NEC à es-
tação Birmingham New Street. Integrantes da comissão anfitriã 
estarão na estação de desembarque e poderão indicar o caminho 
para os diversos eventos e atividades.

• � Chegando de automóvel: os participantes que forem de carro 
devem procurar um dos diversos estacionamentos do centro da 
cidade (os quais estão destacados no mapa de Birmingham que 
os inscritos receberam na sacola da Comissão da Organização 
Anfitriã) ou estacionar na rua em local permitido. 

• � Fretados particulares: peça para o motorista parar no estaciona-
mento designado para ônibus (para detalhes adicionais, consulte 
www.visitbirmingham.com).

Transporte para retornar do evento:
• � Os ônibus fretados do RI sairão rumo aos hotéis oficiais da con-

venção das 22h00 às 23h00. Os ônibus partirão das ruas do cen-
tro localizadas logo atrás do Council House (câmara municipal) 
na Praça Victoria. Integrantes da Comissão Anfitriã estarão na 
Praça Victoria para indicar o caminho. Os participantes deverão 
procurar o número do ônibus que regularmente utilizam.

• � Em alguns casos, será necessário pegar um táxi de um dos hotéis 
oficiais até o destino final.

• � Participantes hospedados em hotéis no NEC serão levados de 
volta aos seus hotéis após o encerramento do evento.

ticipantes com ingressos até a National Indoor Arena (NIA). Os 
ônibus funcionarão das 18h00 às 19h00. Participantes que pre-
ferirem caminhar da estação até a NIA poderão seguir um dos 
integrantes da comissão anfitriã para uma caminhada de 20 mi-
nutos até a NIA.

• � Participantes que forem de carro deverão seguir as instruções dos 
funcionários da NIA e estacionar nos locais designados. 

Transporte para retornar do evento: 
• � Os ônibus fretados do RI sairão da NIA rumo aos hotéis oficiais 

da convenção a partir das 22h00. Integrantes da Comissão da Or-
ganização Anfitriã indicarão o caminho até os ônibus. 

• � Participantes hospedados no centro da cidade receberão instru-
ções sobre caminhos para retornar a pé aos seus hotéis. Rotaria-
nos utilizando o sistema ferroviário serão direcionados à estação 
de trem. E aqueles que desejarem voltar de táxi serão conduzidos 
aos pontos de táxi na Broad Street. 

Espetáculo medieval
Domingo, 21 de junho • das 18h00 às 22h00 • Castelo Warwick
Transporte para chegar ao evento: 

• � Os ônibus fretados do RI transportarão os participantes para o 
Castelo Warwick das 17h00 às 18h30.

• � Todos os ônibus rumo ao Castelo Warwick sairão do Atrium no 
NEC. Os participantes deverão seguir as placas para chegar ao 
Atrium. Integrantes da Comissão da Organização Anfitriã indi-
carão o caminho até os ônibus.

• � Participantes que alugaram cadeiras de rodas e scooters no NEC 
Mobility deverão devolver o equipamento ao centro de distribui-
ção (próximo do Hall 9) antes de embarcar nos ônibus.

• � Participantes chegando de carro ou transporte particular serão 
enviados ao autódromo de Warwick; um serviço de traslado le-
vará as pessoas até o evento.

Transporte para retornar do evento:
• � Os ônibus fretados do RI iniciarão o transporte de volta aos ho-

téis oficiais a partir das 22h00. Os participantes deverão consul-
tar as placas com os números das linhas até encontrar o ônibus 
que normalmente pegam.

• � Participantes hospedados no centro da cidade serão levados até 
a estação Birmingham New Street.
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Bullring, Nível 2 do estacionamento Centre Car Park
Birmingham B5 4BU
Telefone: +44 (0) 121 616 2942
E-mail: brshopmobility@freeuk.com
Website: www.birminghamshopmobility.org

Hospitalidade domiciliar

Na segunda-feira, dia 22 de junho, rotarianos de toda a região de Birmin-
gham receberão os participantes da convenção para uma noite de hospi-
talidade domiciliar. O transporte será oferecido pelos anfitriões e partirá 
do salão Atrium, situado no leste do NEC. Este evento não contará com 
o serviço de transportes do RI. Participantes inscritos que confirmaram 
o comparecimento a um dos eventos anfitriões deverão visitar o estande 
HOC Information (no centro de confraternização, Hall 5) para obter de-
talhes sobre o transporte. Participantes que alugaram cadeiras de rodas e 
scooters no NEC Mobility deverão devolver o equipamento ao centro de 
distribuição (próximo do Hall 9). 

Passeios e excursões

A Johnsons Quality Coach Travel é a operadora designada pela Comissão 
da Organização Anfitriã para organizar passeios turísticos antes e após a 
convenção. Para obter informações adicionais, visite o estande HOC In-
formation (no centro de confraternização, Hall 5) ou visite o website da 
Johnsons: www.johnsonspreandposttours.co.uk.

Todas as excursões organizadas pela Comissão Anfitriã de Birmingham 
sairão do salão Atrium, situado no leste do NEC. Na volta, os passageiros 
desembarcarão no estacionamento East 3 e serão levados até a área de em-
barque dos ônibus do RI. Queira consultar a Johnsons para informações 
sobre excursões que sairão na quinta e sexta-feira, 25 e 26 de junho.

Participantes que fizerem inscrição antecipada para alguma excursão po-
derão retirar o bilhete no estande de ingressos da Comissão da Organiza-
ção Anfitriã (no Hall 1) durante o horário de inscrições.

• � Aqueles que desejarem voltar ao seu hotel antes dos ônibus freta-
dos do RI iniciarem o transporte de retorno, poderão utilizar os 
trens da estação ferroviária Birmingham New Street.

• � Caso precise de ajuda, procure um dos integrantes da comissão 
anfitriã.

Acesso aos eventos da comissão 
da organização anfitriã

Transporte Público — para receber um guia sobre transporte acessível ofe-
recido em West Midlands, inclusive transporte porta a porta, ligue para 
a Network West Midlands [+44 (0) 121 214 7214] ou para a Minicom  
[+44 (0) 870 241 2216] ou visite o escritório local para informações sobre 
viagens da Network West Midlands na estação Birmingham New Street 
Station. O transporte público é acessível e dispõe de sistema de amplifica-
ção sonora para passageiros que utilizam aparelhos auditivos. Para obter 
informações sobre viagens, contate a Traveline: +44 (0) 871 200 2233.

Community Transport de Birmingham
A Community Transport é uma organização local que fornece micro- 
ônibus (alguns com elevador para cadeiras de rodas) para grupos  
filantrópicos e outros grupos sem fins lucrativos.
Unit 3 Garrison Freight Terminal 
Garrison Street 
Birmingham B9 4BN 
Telefone: +44 (0) 121 771 1520 ou +44 (0) 121 773 1110
Website: www.communitytransport.org/birmingham.htm

Shopmobility 

O Shopmobility é um serviço gratuito oferecido em Birmingham que visa 
melhorar o acesso ao centro da cidade através do empréstimo de cadei-
ras de rodas e scooters elétricos.

Snow Hill Station, 7 Colmore Row
Birmingham B3 2BJ
Telefone: +44 (0) 121 236 8980
E-mail: shopmobs@freeuk.com
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Parte 5:
Guia de Referência 
Rápida
Táxis nos aeroportos: +44 (0) 121 782 3744

Birmingham International Airport: +44 (0) 844 576 6000

Serviços de emergência (polícia, corpo de bombeiros, ambulância): 999

NEC Mobility: +44 (0) 152 783 7076

National Express Airport: +44 (0) 870 580 8080

Network West Midlands: +44 (0) 121 214 7214

Balcão de Informações sobre Transportes: +44 (0) 870 761 1373 ou li-
gue para o ramal 11373 se estiver utilizando um telefone interno do NEC

Meio de Transporte Telefone Website/E-mail

Serviços de táxi por região

Birmingham/Solihull/NEC
A2B +44 (0) 121 733 3000 www.a2bradiocars.com
Able +44 (0) 121 694 6666  
Royal +44 (0) 121 444 8888  
Robin Hood Cars +44 (0) 121 777 7771
Coventry
Central Taxis +44 (0) 24 7633 3333
Allens Taxis +44 (0) 24 7655 5555
Skycabs +44 (0) 24 7644 7777
Godiva Taxis +44 (0) 24 7622 2227
Wolverhampton
Rainbow Taxis +44 (0) 1902 311 118
Albro Taxis +44 (0) 1902 451 111
Ace Radio Cars +44 (0) 1902 422 222
City Cars +44 (0) 1902 404 444
Walsall
ABC Taxis +44 (0) 1922 646 813
Walsall Radio Cars +44 (0) 1922 644 577
Atlas Cars +44 (0) 1922 636 636
Z Cars +44 (0) 1922 633 433
Dudley
A1 Taxis +44 (0) 1384 256 666
Super Star Taxis +44 (0) 1384 251 919
ABC Taxis Dudley +44 (0) 1384 231 111
5 Star Taxis +44 (0) 1384 255 555

Serviço ferroviário
National Rail +44 (0) 8457 48 49 50 www.nationalrail.co.uk
TrainTracker™ +44 (0) 871 200 49 50  
TrainTracker™ Text  
(envie mensagem de texto 
com o nome da estação para)

8 49 50

National Rail – chamadas 
feitas em países do exterior +44 (0) 20 7278 5240  

National Rail – mensagem 
de texto (para pessoas com 
problemas auditivos)

+44 (0) 845 60 50 600  

Transporte público
Transport Direct  www.transportdirect.info
Traveline +44 (0) 871 200 22 33 www.traveline.org.uk

Transporte para passageiros com dificuldade de locomoção
Ring & Ride +44 (0) 121 333 3107 www.ringandride.org

Community Transport +44 (0) 121 771 1520  
+44 (0) 121 773 1110

www.communitytransport.
org/birmingham.htm

Shopmobility +44 (0) 121 616 2942 brshopmobility@freeuk.com
Disque-ajuda para portadores 
de cartão azul

+44 (0) 207 944 2914  
+44 (0) 161 367 0009 blue.badge@dft.gsi.gov.uk
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Parte 6: 
serviço de 
transportes do RI

Rotas e programações

Por ordem de nome de hotel

Hotel Número  
da rota Telefone

Allesley Hotel 5 +44 (0) 247 640 3272

Apollo Hotel 4 +44 (0) 121 455 5291

Arden Hotel & Leisure Club 13 +44 (0) 167 544 3221

Aston Business School 1 +44 (0) 121 204 3000

Barcelo Hinckley Island Hotel 6 +44 (0) 1455 631 122

Best Western Westley Hotel 2 +44 (0) 121 706 4312

Britannia Hotel Birmingham
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 631 3331

Britannia Hotel Coventry 6 +44 (0) 247 663 3733

Britannia Hotel Wolverhampton 

Da estação 
de trem ao 
Wolverhampton 
e vice-versa

+44 (0) 190 242 9922

Brooklands Grange Hotel 5 +44 (0) 247 660 1601

Campanile Hotel (Birm) 1 +44 (0) 121 359 3330

City Inn (embarque no Jury's Inn) 11 +44 (0) 121 633 6309

Comfort Inn Birmingham  
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 643 1134

Copthorne Hotel
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 200 2727

Corus Hotel Solihull 2 +44 (0) 121 745 0404

Coventry Hill Hotel 5 +44 (0) 247 640 2151

Hotel Número  
da rota Telefone

Crowne Plaza Birmingham         
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 224 5056

Crowne Plaza Hotel NEC Caminhada +44 (0) 870 400 9160

Etap Airport Hotel    AirLink +44 (0) 121 780 5858

Etap Birmingham Centre 
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 622 7575

Ettington Chase Hotel 9 +44 (0) 1789 740 000

Express by Holiday Inn Birmingham City  
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 845 112 6151

Express by Holiday Inn Castle Bromwich 1 +44 (0) 121 747 6633

Express by Holiday Inn NEC 13 +44 (0) 870 720 2297

Great Barr Hotel 7 +44 (0) 121 357 1141

Grimstock Hotel 10 +44 (0) 167 546 2121

Heart of England Campsite 3 +44 (0) 167 654 0333  

Hilton Birmingham Metropole Hotel       Caminhada +44 (0) 121 780 4242

Hilton Coventry 6 +44 (0) 247 660 3000

Holiday Inn Birmingham Airport 8 +44 (0) 121 780 6744

Holiday Inn Birmingham City 
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 870 400 9008

Holiday Inn M6 Hotel 7 +44 (0) 870 400 9009

Holiday Inn Stratford upon Avon 9 +44 (0) 870 225 4701

Hotel Du Vin    
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 200 0600

Hyatt Regency   
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 643 1234

Ibis Airport Hotel      AirLink +44 (0) 121 780 5800

Ibis Birmingham Bordesley 8 +44 (0) 121 506 2600

Ibis Birmingham Centre      
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 622 6010

Jury's Inn  11 +44 (0) 121 606 9000

Malmaison Hotel         
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 246 5000

Continuação
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Hotel Número  
da rota Telefone

Manor Hotel Meriden 3 +44 (0) 167 652 2735

Marriott Birmingham 4 +44 (0) 870 400 7280

Marriott Forest of Arden 3 +44 (0) 167 652 2335

McDonald Alveston Manor Hotel 9 +44 (0) 844 879 9138

McDonald Swan's Nest Hotel 9 +44 (0) 844 879 9140

Menzies Strathallen 4 +44 (0) 121 455 9777

Mercure Shakespeare Hotel 9 +44 (0) 178 929 4997

Moor Hall Hotel 10 +44 (0) 121 308 3751

Nailcote Hall Hotel 3 +44 (0) 247 646 6174

New Hall Hotel 10 +44 (0) 121 378 2442

NiteNite City Rooms     
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 845 890 9099

Norfolk Hotel 4 +44 (0) 121 454 8071

Novotel AirLink +44 (0) 121 782 7000

Novotel Birmingham Centre 
(embarque no Jury's Inn) 11 +44 (0) 121 643 2000

Novotel Coventry Hotel 6 +44 (0) 247 636 5000

Paragon Hotel 8 +44 (0) 121 627 0627

Qualilty Hotel Birmingham 4 +44 (0) 121 454 6621

Quality Hotel Coventry 5 +44 (0) 247 640 3081

Radisson SAS Hotel  
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 654 6000

Ramada Birmingham City 
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 643 9344

Ramada Birmingham East  
(2x por dia, ida 08h30/12h00: volta 13h30/18h00) 12 +44 (0) 153 027 9500

Ramada Encore NEC 13 +44 (0) 121 780 5900

Ramada Hotel & Resort (Sutton Coldfield) 10 +44 (0) 121 351 3111

Ramada Solihull 2 +44 (0 )121 711 5415

Royal Court Hotel Coventry (Britannia) 5 +44 (0) 247 633 4171

71 Silk Rooms & Suites 6 +44 (0) 844 412 7271

Continuação

Hotel Número  
da rota Telefone

St. John's Hotel 2 +44 (0) 121 711 3000

Swallow Plough & Harrow Hotel 4 +44 (0) 121 454 4111

The Lodge at Hall Green 2 +44 (0) 121 777 3480

The MacDonald Burlington Hotel  
Da estação de 
trem ao centro 
e vice-versa

+44 (0) 121 643 9191

Thistle St Chad's 1 +44 (0) 121 606 4535

Thistle Stratford upon Avon Hotel 9 +44 (0) 870 333 9146

University of Birmingham Conference Park 8 +44 (0) 121 625 3383

Village Leisure Hotel Coventry 6 +44 (0) 247 671 9000

Windmill Village Hotel & Leisure Club 5 +44 (0) 247 640 4040

Continuação
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Rotas e programações

Por ordem de número da rota	
Telefones na lista por nome de hotel

Número  
da rota Hotel

Sequência 
de 
embarque Local de embarque Endereço

Código 
postal

1

Thistle St Chad's 1 Rua atrás do hotel ou 
na fila para táxis ao lado 
do hotel

St. Chads B4 6HY

Aston Business School 2 Ponto de ônibus na 
rua em frente ao hotel; 
atravessar na faixa de 
pedestres

Aston Triangle B4 7ET

Campanile Hotel (Birm) 3 Estacionamento do hotel Chester Street B6 4BE
Express by Holiday Inn 
Castle Bromwich 

4 Próximo da porta de 
entrada

1200 Chester 
Road

B35 7AF

2

Best Western Westley Hotel 1 Estacionamento do hotel 88 Westley Road B27 7UJ
The Lodge at Hall Green 2 Próximo da porta de 

entrada
Hall Green 
Stadium B28 8LQ

Corus Hotel Solihull 3 Próximo da porta de 
entrada Stratford Road B90 4EB

St. John's Hotel 4 Próximo da porta de 
entrada

651 Warwick 
Road B91 1AT

Ramada Solihull 5 Próximo da porta de 
entrada

The Square B91 3RF

3

Marriott Forest of Arden 1 Próximo da porta de 
entrada

Maxstroke Lane CV7 7HR

Heart of England 
Campsite 

2 Próximo da porta de 
entrada

England Events 
& Conference 
Centre 

CV7 8DX

Manor Hotel Meriden 3 Estacionamento nos 
fundos do hotel

Main Road CV7 7NH

Nailcote Hall Hotel 4 Porta de entrada Nailcote Lane CV7 7DE

4

Marriott Birmingham 1 Próximo da porta de 
entrada

12 Hagley Road B16 8SJ

Qualilty Hotel Birmingham 2 Estacionamento do hotel 166-174 Hagley 
Road B16 9NZ

Norfolk Hotel 3 Apollo Hotel 257/267 Hagley 
Road B16 9NA

Apollo Hotel 3 Estacionamento do hotel 243-247 Hagley 
Road B16 9RA

Menzies Strathallen 3 Apollo Hotel 225 Hagley Road B16 9RY
Swallow Plough & Harrow 
Hotel 

4 Plough e Harrow Road 135 Hagley Road B16 8LS

5

Quality Hotel Coventry 1 Próximo da porta de 
entrada

Birmingham 
Road

CV5 9BA

Coventry Hill Hotel 2 Próximo da porta de 
entrada

Rye Hill CV5 9PH

Allesley Hotel 3 Próximo da porta de 
entrada

Birmingham 
Road

CV5 9GP

Brooklands Grange Hotel 4 Estacionamento do hotel Holyhead Road CV5 8HX
Royal Court Hotel 
Coventry (Britannia) 

5 Estacionamento no andar 
abaixo da recepção

Tamworth Road CV7 8JG

Windmill Village Hotel & 
Leisure Club

6 Pequena descida a partir 
da recepção

Birmingham 
Road (A45 
Westbound)

CV5 9AL

Número  
da rota Hotel

Sequência 
de 
embarque Local de embarque Endereço

Código 
postal

6

Barcelo Hinckley Island 
Hotel 

1 Próximo à recepção Watling Street 
(A5)

LE10 3JA

Hilton Coventry 2 Próximo à recepção Paradise Way CV2 2ST
Novotel Coventry Hotel 3 Próximo à recepção Wilsons Lane CV6 6HL
71 Silk Rooms & Suites 4 Rotatória próxima à 

entrada
71 Pheonix Way CV6 6GE

Britannia Hotel Coventry 5 Próximo da porta de 
entrada

Cathedral 
Square

CV1 5RP

Village Leisure Hotel 
Coventry 

6 Estacionamento ao lado 
do hotel

Dolomite 
Avenue

CV4 9GZ

7 Holiday Inn M6 Hotel 1 Estacionamento do hotel Chapel Lane B43 7BG
Great Barr Hotel 2 Estacionamento do hotel Pear Tree Drive B43 6HS

8

University of Birmingham 
Conference Park 

1 Rua na entrada do 
estacionamento

48 Edgbaston 
Park Road

B15 2RA

Paragon Hotel 2 Rua em frente ao hotel 145 Alcester 
Street

B12 0PJ

Ibis Birmingham Bordesley 3 Rua em frente ao hotel 1 Bordesley Park 
Road

B10 0PD

Holiday Inn Birmingham 
Airport 

4 Próximo à recepção Coventry Road B26 3QW

9

Ettington Chase Hotel 1 Próximo da porta de 
entrada

Banbury Road CV37 7NZ

McDonald Swan's Nest 
Hotel 

2 Ao lado do hotel Bridgefoot CV37 7LT

McDonald Alveston Manor 
Hotel 

3 Próximo da porta de 
entrada

Clopton Bridge CV37 7HP

Mercure Shakespeare 
Hotel 

4 Meio-fio da calçada Chapel Street CV37 6ER

Thistle Stratford upon 
Avon Hotel 

5 Ao lado do hotel, na 
Chapel Lane.

44 Waterside CV37 6BA

Holiday Inn Stratford upon 
Avon 

6 Próximo da porta de 
entrada

Bridgefoot CV37 6YR

10

Moor Hall Hotel 1 Próximo à recepção Moor Hall Drive B75 6LN
New Hall Hotel 2 Próximo à recepção Walmley Road B76 1QX
Ramada Hotel & Resort 
(Sutton Coldfield) 

3 Próximo à recepção Penns Lane B76 1LH

Grimstock Hotel 4 Gilson Road, próximo da 
entrada do hotel

Gilson Road B46 1LJ

11

Novotel Birmingham Centre  
(embarque no Jury's Inn) 

Jurys Inn 70 Broad Street B1 2HT

City Inn  
(embarque no Jury's Inn) 

Jurys Inn 1 Brunswick 
Square

B1 2HW

Jury's Inn  1 Ao lado do hotel, na 
Berkeley St.

245 Broad Street B1 2HQ

12
Ramada Birmingham East  
(2x por dia para o NEC às 
08h30&12h00; 
do NEC às 13h30 & 18h00) 

1 Próximo à recepção Junction 11 M42 DE12 7BQ

13
Ramada Encore NEC 2 Próximo à recepção Bickenhill Lane B40 1PJ
Arden Hotel & Leisure Club 3 Próximo à recepção Coventry Road B92 0EH
Express by Holiday Inn NEC 1 Próximo à recepção Bickenhill 

Parkway
B40 1QA

Continuação
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Número  
da rota Hotel

Sequência 
de 
embarque Local de embarque Endereço

Código 
postal

Trem 
de ida 
e volta 
para o 
centro

Britannia Hotel 
Birmingham

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

Union Passage B2 4RX

Comfort Inn Birmingham  Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

Station Street B5 4DY

Copthorne Hotel Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

Paradise Circus B3 3HJ

Crowne Plaza Birmingham Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

Central Square B1 1HH

Etap Birmingham Centre Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

1 Great Colmore 
Street

B15 2AP

Express by Holiday Inn 
Birmingham City 

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

65 Lionel Street B3 1JE

Holiday Inn Birmingham 
City 

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

Smallbrook B5 4EW

Hotel Du Vin Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

25 Church Street B3 2NR

Hyatt Regency Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

2 Bridge Street B1 2JZ

Ibis Birmingham Centre 
Hotel 

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

The Arcadian B5 4ST

Malmaison Hotel Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

1 Wharfside 
Street

B1 1RD

NiteNite City Rooms Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

18 Holliday 
Street

B1 1TB

Radisson SAS Hotel  Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

12 Holloway 
Circus

B1 1BT

Ramada Birmingham City Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

160 Wharfside 
Street

B1 1RL

The MacDonald Burlington 
Hotel  

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para a 
New Street Train Station

6 Burlington 
Arcade

B2 4JQ

Trem 
de ida 
e volta 
para 
Wolver- 
hampton

Britannia Hotel 
Wolverhampton 

Caminhar 
à estação

Trem de ida e volta para 
Wolverhampton

Lichfield Street WV1 4DB

Cami- 
nhada

Crowne Plaza Hotel NEC Caminhar 
ao NEC

NEC Pendigo Way B40 1PS

Hilton Birmingham 
Metropole Hotel

Caminhar 
ao NEC

NEC The NEC B40 1PP

Airport              
AirLink

Novotel Caminhar 
ao AirLink

AirLink de ida e volta 
para o aeroporto 
Birmingham International

Ambassador 
road

B26 3QL

Ibis Airport Hotel Caminhar 
ao AirLink

AirLink de ida e volta 
para o aeroporto 
Birmingham International

Ambassador 
road

B26 3AW

Etap Airport Hotel Caminhar 
ao AirLink

AirLink de ida e volta 
para o aeroporto 
Birmingham International

Ambassador 
road

B26 3QL

Continuação



Programação dos ônibus fretados

As frequencias de parada são estimadas, mas na medida do possível os horários serão 
sempre respeitados. Se o ônibus estiver atrasado, ligue para +44 (0) 870 761 1373.

18 e 19 de junho de 2009 - Transporte somente entre hotéis e locais dos eventos pré-convenção

Quinta, 18 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Eventos pré-convenção [serviço limitado de ônibus] 08h30 - 17h30 60 09h00 - 19h30 60

17h30 - 19h00 15 20h00 - 20h30 15

Sexta, 19 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA  Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Eventos pré-convenção [serviço limitado de ônibus] 07h30 - 09h30 15

09h30 - 14h00 60

17h00 - 18h30 15

Jantar dos dirigentes do Intercâmbio de Jovens Do NEC ao Motorcycle Museum 18h00 - 19h00 Circular

Do Motorcycle Museum aos hotéis 21h30 - 22h00 Saída única

20 a 24 de junho de 2009 - Transporte entre NEC e hotéis conveniados

Sábado, 20 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Destaque da Organização Anfitriã

19h30 - 22h00 Concerto dos Concertos, Katherine Jenkins

Quem for ao evento deverá tomar o trem na estação Birmingham 
International Train Station e descer na New Street Station. Haverá 
transporte até o National Indoor Arena. Ao fim do evento, haverá 
transporte para os hotéis conveniados. Consulte o Guia de 
Transportes para mais detalhes.

Rotas 1 a 13

07h30 - 18h30 60

10h00 - 20h00 60

20h00 - 21h00 15

Do NIA aos hotéis 22h00 - 23h00

OBS.: A frequência com que os ônibus irão parar nos hotéis é estimada, pois o horário depende do trânsito e do número 
de paradas.

Domingo, 21 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Destaque da organização anfitriã

18h00 - 22h00 Espetáculo Medieval, Warwick Castle

A saída será do Gallery Level of the Atrium. Haverá pessoas 
no local para direcionar os passageiros. Ao fim do evento, será 
fornecido transporte aos hotéis conveniados. Consulte o Guia de 
Transportes para mais detalhes.

Rotas 1 a 13

07h30 - 10h00 15

10h00 - 13h00 30 12h00 - 18h00 60

13h00 - 16h00 15 18h00 - 19h00 15

Do NEC ao Warwick Castle 17h00 - 18h30

Do Warwick Castle aos hotéis 22h00 - 23h00

OBS.: A frequência com que os ônibus irão parar nos hotéis é estimada, pois o horário depende do trânsito e do número 
de paradas.



20 a 24 de junho de 2009 - Transporte entre NEC e hotéis conveniados

Segunda, 22 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Destaque da Organização Anfitriã

17h00 - 22h00 Noite da Hospitalidade Anfitriã

Haverá transporte particular até os locais de hospitalidade. Para 
mais informações dirija-se ao estande Host Organization, no Hall 1.  
OBS.: O transporte de volta aos hotéis será providenciado pela 
Organização Anfitriã.

Rotas 1 a 13

07h30 - 09h30 15

09h30 - 17h00 60 10h00 - 15h00 60

15h00 - 16h00 15

16h00 - 19h00 30

OBS.: A frequência com que os ônibus irão parar nos hotéis é estimada, pois o horário depende do trânsito e do número 
de paradas.

Terça, 23 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Destaque da Organização Anfitriã

16h00 - 22h00 Uma noite na cidade: Birmingham saúda o Rotary

Quem for ao evento deverá tomar o trem na estação Birmingham 
International Train Station e descer na New Street Station. A partir 
daí é só caminhar até o local. Ao fim do evento, será fornecido 
transporte aos hotéis conveniados. Consulte o Guia de Transportes 
para mais detalhes.

Rotas 1 a 13

07h30 - 09h30 15

09h30 - 14h00 60 10h00 - 18h00 60

18h00 - 19h00 15

City Centre to Hotels 22:00-23:00

OBS.: A frequência com que os ônibus irão parar nos hotéis é estimada, pois o horário depende do trânsito e do número 
de paradas.

Quarta, 24 de junho Dos hotéis ao NEC FREQUÊNCIA Do NEC aos hotéis FREQUÊNCIA 

Rotas 1 a 13

07h30 - 09h30 15

10h00 - 15h00 60 10h00 - 18h30 60

18h30 - 19h30 15

OBS.: A frequência com que os ônibus irão parar nos hotéis é estimada, pois o horário depende do trânsito e do número 
de paradas.
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